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Silk grey
RAL 7044

Natural 
Oak

Grey blue light
NCS S 3010-R90B

Nero
Forbo Desktop 
4023

Colours

Wood colours

Top layers

Dusty green
NCS S 3010-G10Y

Flat red
NCS S 3050-Y70R

Pebble
Forbo Desktop 
4175

Basalt black
NCS S 8000-N

Black

Smokey blue
Forbo Desktop 
4179

Traffic white
RAL 9016

Visit our website for:
• 3D CAD data
• OFML data
•	 pCon	Planner	DWG	files	
• High Resolution images
• Product sheets
• Assembly instructions
• Maintenance instructions

Contact our sales department for:
• Project samples
• Material samples
• Fabric sheets
• Own fabrics
• Special colours, special dimensions
• Price list
• Product catalogue
• Request for quotation
• Express delivery
• Conditions of sale and delivery

Opal white
Pfleiderer	
W1003 VV

Oak
Pfleiderer	
R20010 NW

Colours and materials can differ from image, for a true colour perspective, please use a RAL or NSC colour card.

This addition to our product catalogue 
includes our latest designs. We are very 
proud to add them to our collection.

Cascando.
Complementing by design.

Pocket Catalogue
Addition #1
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Cascando is a Dutch design 
company. We create, design and 
manufacture high-quality seating 
elements, acoustic solutions and 
original interior accessories. We 
are a dedicated to complement 
the creation of inspiring working 
worlds with distinct and fresh 
interior products. Keeping 
successful people successful.    

Cascando ist ein niederländisches 
Designunternehmen. Wir 
entwerfen, gestalten und fertigen 
hochwertige Sitzelemente, 
Akustiklösungen und originelle 
Einrichtungsaccessoires. Unser 
Streben ist es, inspirierende 
Arbeitsumgebungen mit 
unserem ausgeprägten und 
frischen Design noch weiter zu 
verbessern. Damit erfolgreiche 
Leute erfolgreich bleiben.

This is Cascando.

‘We are dedicated to 
complement the creation of 
inspiring working worlds’

LAURA DE LOSSANTOS PAROLA
Product Designer 

CASCANDO INTRODUCTION
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DESIGN ROBERT BRONWASSER

Pully
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The friendly design of the well-known Pully poof 
has been translated into a quirky and authentic 
barstool design. Like the poof, the Pully barstool 
is characterised by the unique shape of its seat. 
The upholstered seat offers comfort and can be 
personalised with any kind of fabric. A standard 
range of fabrics is on stock for fast delivery. The 
stable steel frame comes as standard in matt black 
and is available in two heights. The Pully barstool 
and poof combine perfectly with Pully coffee, 
work and standing tables.

Die freundlichen Formen des bekannten Pully-Poufs 
wurden in ein spielerisches und authentisches 
Barhockerdesign umgesetzt. Der Sitz des Barhockers 
hat dieselbe charakteristische Dreiecksform wie der 
Pouf. Der gepolsterte Sitz ist äußerst bequem und 
kann mit jedem gewünschten Stoff personalisiert 
werden. Wer eine schnelle Lieferung bevorzugt, kann 
aus einem Standardsortiment an Stoffen wählen. 
Das stabile Gestell besteht aus mattschwarzem 
Stahl und ist in zwei Höhen erhältlich. Pully-
Barhocker und -Poufs passen perfekt zu den Couch-, 
Besprechungs- und Stehtischen derselben Serie.

DESIGN ROBERT BRONWASSER

Pully barstool

CASCANDO SEATING 

MATERIAL AND FINISH
Powder coated steel frame
Upholstered foam seat

COLOUR FRAME

FABRICS
Choose from a wide range of fabrics shown in chapter 
Fabrics of the main catalogue or on our website.

BASALT BLACK

DIMENSIONS (CM)

44

47 43

41

65
75

41
43
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Pully tables are designed to host and encourage 
friendly meetings, either seated or standing. The 
quirky design of the matching Pully barstools and 
poofs combines perfectly with the different heights 
of the Pully tables. The table tops are available in the 
triangular “Pully” shape while a square shape with 
soft rounded corners has now been added. The table 
tops made of linoleum offer a smooth texture and 
exude elegance and durability. The tables are also 
available in oak and HPL. The steel table base comes 
standard in matt black. The table series includes a 
coffee table, a working table and a standing table.

Die Tische der Pully-Serie laden dazu ein, entweder 
sitzend oder im Stehen, aber immer angenehm ins 
Gespräch zu kommen. Die Barhocker und Poufs 
derselben Serie mit ihrem spielerischen Design 
passen perfekt zu den verschiedenen Tischhöhen. 
Die Tischplatten sind natürlich in der typischen 
dreieckigen Pully-Form erhältlich, aber nun auch 
in quadratischer Form mit abgerundeten Ecken. 
Die Tischplatten aus Linoleum haben eine glatte 
Oberfläche und atmen langlebige Eleganz. Alternativ 
sind auch Ausführungen in Eiche und HPL lieferbar. 
Das Tischgestell besteht aus mattschwarzem 
Stahl. Die Serie umfasst einen Couchtisch, einen 
Besprechungstisch und einen Stehtisch.

DESIGN ROBERT  BRONWASSER

Pully tables

TABLES

MATERIAL AND FINISH
Powder coated steel frame
Table top in linoleum or HPL

COLOUR FRAME

COLOURS TABLE TOP

BASALT BLACK

LINOLEUM NERO

HPL OAK

LINOLEUM PEBBLE

HPL OPAL WHITE

LINOLEUM SMOKEY BLUE

DIMENSIONS (CM)

80

80

80

80

80

80

40
40

75
75

10
5

10
5

80
80
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Whether it’s a meeting, a lunch, or just sharing a 
cup of coffee, using this extraordinary table design 
will be a pleasant experience. The tables can be 
equipped with internal storage space, built-in 
wireless phone chargers, magazine holders and 
more. A nice feature for visitor and users: bags and 
coats can be hung on the hooks under the table. Blog 
tables are made of Finnish birch plywood with the 
top layers in laminate. Edges in plywood or laminate. 

Ob man sich nun zu einer Besprechung, zur 
Mittagspause oder einfach auf eine Tasse Kaffee 
zusammensetzt – an diesem außergewöhnlichen 
Tisch ist es immer ein angenehmes Erlebnis. 
Die Tische können mit verborgenem Stauraum, 
eingebauten kabellosen Handyladern, 
Zeitschriftenhaltern und noch viel mehr Optionen 
ausgestattet werden. Praktisch ist, dass Taschen 
und Jacken an den Haken unter der Tischplatte 
aufgehängt werden können. Die Tischplatten aus 
finnischem Birkensperrholz sind mit Laminat 
beschichtet, die Kanten geölt oder laminiert. 

DESIGN ROBERT BRONWASSER

Blog High

CASCANDO TABLES

MATERIAL AND FINISH
Finnish birch plywood 
Top layer in HPL, Arpa Fenix or Abet Polaris
Table side oiled plywood or HPL

DIMENSIONS (CM)

200 - 350

11
0

10
0

100
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Kendo is an iconic coat stand designed with a simple 
starting point: carefully crafted oak sticks that are 
beautifully arranged at an expressive angle, each 
side in symmetry. The refined connection between 
the rods shows the greatest attention to detail. For 
that personal touch, Kendo can be configured with 
connecting screws in either matt black or brass.

Das Design des Garderobenständers Kendo ist in 
all seiner Schlichtheit – sorgsam handgearbeitete 
Eichenstäbe, schön symmetrisch mit expressiven 
Winkeln angeordnet – schon kultverdächtig. In 
der eleganten Verbindung zwischen den Stäben 
zeigt sich die Liebe zum Detail. Kendo kann je nach 
persönlicher Vorliebe mit Verbindungsschrauben in 
Mattschwarz oder Messing angefertigt werden.

DIMENSIONS (CM)

MATERIAL AND FINISH
Oak wood

COLOURS

17
6

63

63

NATURAL BLACK

DESIGN PETER VAN DE WATER

Kendo  
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Fuse is all about the merger of beautifully crafted 
uprights in oak with carefully rounded coat hooks in 
steel. Fuse also has a great capacity: coats can be 
hung on the large hooks on top of the uprights or on 
the smaller hooks in between. Colour combinations 
make it possible to apply Fuse in various interiors, 
from colourful to minimalist. A stable coat stand with 
a sturdy look. 

Fuse ist ein Garderobenständer, der sorgsam 
handgearbeitete Ständer aus Eiche mit schön 
abgerundeten Kleiderhaken aus Stahl in sich vereint. 
Dank der großen Haken an den Enden der Ständer 
und den kleineren Haken dazwischen bietet er 
besonders viel Platz für Jacken und Mäntel. Es sind 
verschiedene Farbkombinationen möglich, sodass 
ein Fuse in jede Einrichtung passt, ob farbenfroh 
oder minimalistisch.Eine stabile Garderobe mit 
robuster Ausstrahlung.

DESIGN PETER VAN DE WATER

Fuse
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DESIGN PETER VAN DE WATER

Fuse

COAT STANDS 

DIMENSIONS (CM)MATERIAL AND FINISH
Oak Wood uprights
Powder coated steel crone and hooks

COLOURS UPRIGHT

COLOURS STEEL PARTS

NATURAL

TRAFFIC WHITE

FLAT RED

BLACK

BASALT BLACK DUSTY GREEN

17
3

48

55
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Plus is a smart and inventive coat stand. Hangers 
and hooks are placed on the inside of the hanger 
platform. This provides a restful look at eye level 
and a clean appearance for every space. Even 
completely filled with coats and jackets, the straight 
minimalistic line of this loop shape platform is still 
in sight. From the top to the cast iron base, all its 
parts have the same soft corners which lend Plus its 
elegant and contemporary shape.

Plus ist ein ausgeklügelter und inventiver 
Garderobenständer. Kleiderbügel und Haken werden 
auf der Innenseite der Krone angebracht. Das bietet 
auf Augenhöhe einen ruhigen Anblick und schlichte 
Eleganz, die in jeden Raum passt. Selbst wenn die 
Garderobe komplett vollgehängt ist, ist die gerade, 
minimalistische Kontur der Krone noch gut sichtbar. 
Alle Teile, von der Krone bis zum gusseisernen Fuß, 
haben dieselben abgerundeten Ecken, was dem Plus 
sein elegantes, modernes Äußeres verleiht.

DESIGN ROBERT BRONWASSER

Plus 
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DESIGN ROBERT BRONWASSER

Plus 

COAT STANDS

Plus is functional and flexible. It can be 
equipped with hooks (8 – 12 pcs), hangers (4 – 6 pcs) 
or even a combination of both (3 hangers + 3 hooks 
or 4 hangers + 4 hooks). Easy to adapt to everyone’s 
needs. The cast iron base ensures maximum 
stability. An umbrella holder can be placed as an 
option. Plus is available in five 
contemporary colours.

Plus ist praktisch und flexibel. Er kann mit acht 
bis zwölf Haken, vier bis sechs Kleiderbügeln oder 
einer Kombination daraus (drei Haken und drei 
Bügel oder vier Haken und vier Bügel) ausgestattet 
werden. So kann er leicht an jeden Bedarf angepasst 
werden. Der Fuß aus Gusseisen garantiert maximale 
Stabilität. Als Option kann ein Schirmhalter 
hinzugefügt werden. Plus ist in fünf aktuellen 
Farben erhältlich.

DIMENSIONS (CM)

17
0

38

38 38

MATERIAL AND FINISH
Polyamide crown
Powder coated aluminium tube
Cast iron base

COLOURS

TRAFFIC WHITE

DUSTY GREEN

SILK GREY

GREY BLUE LIGHT 

BASALT BLACK

46

10

19

7,
5
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Plus coat hangers have refined, soft rounded 
shapes. The hangers are suitable for all kind of coats 
and include an extra loop for scarves and shawls. 
They are available in five contemporary colours. 
Plus hangers are suitable for use with a tube with a 
diameter of 32 mm or less. 

Die Kleiderbügel der Plus-Serie haben elegante 
runde Formen. Sie haben eine Querstange für Schals 
und sind für alle Arten von Mänteln und Jacken 
geeignet. Sie sind in fünf aktuellen Farben erhältlich. 
Plus-Kleiderbügel können an Stangen mit einem 
Durchmesser von bis zu 32 mm aufgehängt werden. 

ADDITIONAL
Maximum bar ø: 32 mm 

TRAFFIC WHITE

DUSTY GREEN

SILK GREY

GREY BLUE LIGHT

BASALT BLACK

MATERIAL AND FINISH
Polyamide

COLOURS

DIMENSIONS (CM)

46

19

DESIGN ROBERT  BRONWASSER

Plus coat hanger
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178

MATERIAL AND FINISH
Wooden frame with upholstered foam
Feet in ash wood

COLOURS FEET

FABRICS
Choose from a wide range of fabrics shown in chapter 
Fabrics of the main catalogue or on our website.

ASHWOOD BLACKWHITE

Team series has been expanded with new elements: 
a 120 degrees seating element and a corner backrest 
for 90 degrees corner elements. The new elements 
allow the design of new exciting configurations.

Die Team Serie ist erweitert mit neuen Elementen: 
einem 120 Grad Sitzelement und einem 
Rückenkissen für ein 90 Grad Eckelement. Die 
neuen Elemente ermöglichen die Gestaltung neuer, 
aufregender Konfigurationen.

DESIGN PETER VAN DE WATER

Team BSM 90°/120°  

84

45

130

130

130

65 65

84

45

TEAM BSM 90° /120° DIMENSIONS (CM)
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© Cascando
Cascando is a registered trademark. All Cascando designs are registered worldwide at the 
World Intellectual Property Organisation (WIPO) in Geneva. Any infringement of trademark law 
or design and model law will lead to prosecution.

Colophon

CASCANDO CASCANDO
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